Mongl. venta <-> 
Sait Baareé wid Cliskovw.... 


Den 10 Juli ft. v. 1702, 
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Ag får nu hår med beraͤtta / at 
„Sud har i i går åter fürlänt Hans 
Kongl. Man:t en harlig Seger emot 
HA. Konungen i Pohlen / hwarom med det 
joͤrſta een utförlig Beraͤttelſe lärer 
upſaͤttias och inſaͤndas; J medlertijd ſkall jag 


nu allenaſt forteligen ſaͤija / hwad jag Delt har ſedt. 
Sedan Gen. Major Mörner med fine Troupper 
conjungerade fig med Hans Kongl. Map:t i förrs 
går / fom war den 8 hujus, wid Obyze, lat Hans 
Kongl. DMan:t ſtraxt foͤrſtaͤ fig willia dagen dereff⸗ 
ter gå Idft pa Fienden/ hwilken ſtod i ſitt Lager en 
Mihl derifraͤn och intet trodde / at wij ſkulle under⸗ 
frå of till at honom dar i angripa. Blef altſaͤ Ar- 
méen den 9 bus om morgonen klockan 61 Slacht⸗ 
ordning ftált / bröt up Klock. 9 / och kom in emot 
Kl. 12 till een lång Hoͤgd / utaf hwilken wij oͤfwer 
en ſtoor Slaͤtt kunde ſee Fiendens Taͤllt / ſom och 
wettandes af wär ankomſt / begynte utföra fin Ar- 

Mee 


mée på en mycket beqwaͤmlig Ort / Gm war förft 
en lagom Hoͤgd / och hade fram für fig ett Moras 
och aͤtſkillige Fiſtedijken / få at allenaſt cen fmaal 
Waͤg war / genom hwilken man kunde komma. 
Hans hoͤgra Flygel fom utſtraͤckte fig på ſamma 
Backa / och gick allt in till en By / hade Feldther⸗ 
ren Lubomirsky med Cron⸗Arinéen och Polnſke 
Adelsmaͤn ſamt Cofacker, den waͤnſtra hade Sa⸗ 
gerne/ fom man ſedan kunde fee når wij kommo naͤr⸗ 
mare till Fienden. Sá fnart Hans Man:t lätt 
mart Fold gå ath hoͤger / det fom Fienden ey waͤn⸗ 
tat / och draga ſig foͤrſt neder om Backen / och ſe⸗ 
dan om waͤnſter / jemte ſamma Backa / ſkioͤt Fien⸗ 
den Loͤſen med twaͤnne Stycken / fom jfedde Kl. 
half Ett / ſtraxt blefwe wij warſe hans Linea, on: 
gefehr half annan Fierdingswaͤg laͤng / och kommo 
de framſtigandes / at ftalla fig Wäre fom taͤnkte 
angrijpa Fienden med wär högre / funno für Mo⸗ 
raſet ſkull ſaͤdane hinder / at de noͤdgades draga fig 
mehra aͤth waͤnſter och daͤr begynna Anfallet; det⸗ 
ta páftod half annan tima / imedlertijd ſkioͤt Fien⸗ 
den gräfeligen med fine Stycken / få at man ingen: 
ſtaͤdes kunde fee fig ſaͤker / utan máfte för och effter 
ſig ſee jorden af ſtyckekulorna upploͤyas; waͤrt foot⸗ 
fold roͤrde fig ey af ſtaͤllet / alt in till des wart Ryt⸗ 
terij fick gå upp och frålla fig moot fienden / och ve? 

; alt 


alt det hiſkeliga dunder / blefwe ey 20 Man ſkutne; 
Når Fienden (ag of draga ath waͤnſter / och willia der 
foͤrſt anfalla / drog han figath mar Högre med de 
baͤſte Troupper / och wille of i ryggen taga / haf⸗ 
wandes en of obekant wag funnit ſamt med Fachi- 
ner Moraſet upfylt på ett ſtaͤlle eller 2 / hwareſt han 
gick oͤfwer / imedlertid Kl. 2 gif tar waͤnſtra Sly: 
gel / fom beſtod af Lijf⸗Dragoner, Smaͤlaͤnningar 
och Skaͤningar till Haͤſt på Fienden lós / fom ock 
haͤfftigt wäre anſatte / men fom Hans May:tt ha⸗ 
de blandat Rytteriet med Footfolck / ſom ofoͤrmo⸗ 
deligen ryckte fram i Lukorne / få blef det Polſke 
Rytteriet / fom beſtod af Cron Armeen Adel och 
Huſſarer, fä emottagit / at de ſtupade hopetals / och 
waͤnde om fine Haͤſtar i ſaͤ ftoor haft fom de kommo 
anſaͤttiandes / waͤra fülgde effter och wunno dar 
med hoͤgden / det war det foͤrſta ſom wij med glaͤ⸗ 
die anſaͤge. Fienden foͤll ater an / men blef aͤfwen 
ſa afwijſt / och gick dermed bort utan at haͤlla ſtaͤnd 
mehra / blifwandes af waͤre ſaͤ laͤnge fullfoͤlgd / til 
def wij dem ey mehra kunde fee. Straxti Begyfel⸗ 
ſen blef Hans Furſtl. Durchl. Hertigen af Holſteen 
med en aflaͤng fula ſkuten / och Dor på bortburen i 
en Eekelund / der han effter 2 timmar doͤdde; Me⸗ 
dan detta paͤſtod / hade Fiendens waͤnſtra flygel 
kommit ofiver Moraſet / och git med ſine Co 
k ge 


Regimenter på waͤr hoͤgra / aͤrnandes gå dem i 
ryggens Drabanterne, Lijf⸗Regimentet och Gar- 
dict ſatte fig och togo emot hela den flygeln / dá 
det ett faft fEarpare nappetag blef ån fom på den 
andra; Sachſerne ſtode ſom en Mur / och waͤre 
ginge paͤ dem med en otrolig ijfwer / daͤrfoͤre de ock 
fuller máfte wijka / men fatte fig ſtraxt igen och faͤck⸗ 
tade äfven fom foͤrr. Effter ett få blodigt faͤck⸗ 
tande / maͤſte de taga flyckten effter hand / och gin⸗ 
go fort emillan mår waͤnſtra flygel till deras hö 
gre / fom blef af waͤre jagat / hwarigenom 
ſkedde at wär högra Flygel blef få aͤthſkild / att 
man ey mehra fig ån (ind Troupper hår och dar. 
faͤckta. Mar Fienden ſäledes blef drifwen ſambla⸗ 
de han fig till fire Footfolck / och drog ſig tillſam⸗ 
mans ey något långt ifrån ſitt Laͤger / kaſtandes 
für fig Spanſka Ryttare / och giorde mijn fom 
han ater wille halla ſtaͤnd; Då kom bod ifraͤn Hans 
Mapitt / fom war pá den waͤnſtra / och fraͤgade huru 
med of ginge / det ſwarades méi: Allenaſt Hans 
Mayitt wille gå naͤrmare in ath Fiendens tán: 
ſtra / fort an hade ſamblat fig och giorde motwaͤrn. 
J medlertid dref Gardier alt Fienden für fig och 
ſamkades jaͤmwaͤl DIJE det öfriga Rytteriek / fe 
dan Fienden pá den högre war foͤrjagat / da blef 
Anno ett mycket hefftigt Slag / och föllo pá > 
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fijdor nog Folck / men fom wäre hade tagit Fien⸗ 
dens Stycken / betiente de fig ochfå deraf med god 
Waͤrckan; Fienden blef altſaͤ och dar jagat ge⸗ 
nom fitt Lager / och en fierdedels Mihl alt in til 
ett Moras / och fom Hans Mayit ſmaͤningom 
inneſloͤt dem med mår waͤnſtra / máfte en floor 
dehl Fiendens Footfolck laͤggia neder Gewaͤhr och 
gifwa ſig / warandes det oͤffriga ſinnad at gioͤra 
det ſamma / men waͤras Hitzigheet mar få ſtoor / 
at det ey fick tidh / utan maͤſte tillijka med Ryt⸗ 
terijet ſtoͤrta ſig in i Moraſet / der maͤſte waͤra ſtad⸗ 
na och ſliuta neder fa mange de kunne hinna fom 
Wildiur i Naͤtet; At få Femme igenom / kunde wij 
grant fee på andra ſidan / Hans May:t lat fal: 
la wäre tillbaka och Kl. half 5. ſpela Segerſaͤng 
med Puker och Trumpeter aͤfwen ſom Fienden gior⸗ 
de i begynnelſen / ty foͤrr roͤrdes intet Speel hos 
oß / men Fienden ſpelte i begynnelſen luſtigt upp. 
Hela Trotzet finge wij i Moraſet / ſamt hela Ar- 
tolleriet af Metall - Stycken / 46 där af hafwer 
jag ſedt; Oar aͤro fundne koſtbarare ſaker An man 
taͤnckt; Qwinfolck / och ibland dem mange foͤr⸗ 
naͤhme / dre wal in mot soo tagne / hafwandes 
mange med fig fmå Barn / fom år bedroͤſweligit 
at tillſee / faſt an dem hoos of intet ondt tillfo⸗ 
gas / de willig giaͤrng blifwa qwar / emedan de 
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nu fruchta för Polacken mehra ån för Oß / men 
Hans Mart lärer ſkicka dem alla tillbakars; Sá: 
ledes aflopp detta med ſtoor hugnad. I dag har 
jag ridit kring hela Wahlplatzen / och hafft der ett 
ynckeligit Spectacel af de mange döde och bleſle⸗ 
rade, ſom där ligga / hwilka efter páfeende 3000 
på Fiendens ſijda wore / förutan de i Moraſet fits 
tias På war (ba aͤre ock átifillige Officerare, 
(doch ingen af Generalerne eller Ofwerſterne) ſamt 
af de gemene naͤgre hundrade blefne; Fángarne Ar 
ro åt minſtone 2000. Detta har jag i ſtoͤrſta 
haſtigheet ſtrifwit / haͤrnaͤſt ffall det blifwa noga: 
re och i baͤttre ordning. Waͤre haͤlla nu hela da⸗ 
gen uppaͤ at af Moraſet uthtaga Faͤngar / Styc⸗ 
ken och Wagnar till ett ſtoort antahl; Wij haf⸗ 
we bekommit hela Bagaget, Feldt-Caflan och Can: 
tzeliet; Somblige waͤre Regementer hafwa knapt 
miſt en Karl / Konungen i Paͤhland war (4 län: 
ge tillſtaͤdes / till deß hans Footfolck begynte lij⸗ 
da noͤd / då drog han fort med en Squadron Ryt⸗ 
rare / utan at taga afjfed af naͤgon; His Mayit 
wår naͤdigſte Konung hafwer nu fom i de fórrige 
Actioner bewijſt icke allenaſt een ofoͤrlijknelig Tap: 
perheet / utan och betedt fig fom den klokaſte och 
7 nl General. Den foͤrraͤdelige Patkul 

om naͤgre dagar tillfoͤrende ifraͤn Mulco, och R 
alt: 


altfa wara witne hertil / han hade få når denne 

gängen blifwit faͤngen. Wär Armee har intet 

warit oͤfwer 10000 Mann / men der emot Fien⸗ 

den efter Faͤngarnes utſaga 21000 Mann / nem: 

bligen Paͤlacker 6000 och Saxer 15000 Mann. 

In Summa, denne Victorien är få complet och 

fullkomlig fom nägonfin en Seger wara kan; 

Gud ſom den gifwit hafwer / mon ` 
och derfoͤre aͤhrad. | 


